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3aryiaBue TEKCTa, B 0COOEHHO-
CTU XYZ0KECTBEHHOTO, TIPECTABIIS-
eT coboil CIOKHBIN (heHOMEH, KOTO-
pblil IIpUBJIEKaeT OOJIbIIOE BHUMA-
Hue wuccaeposaresei. OcoObIil MH-
Tepec K 3arjaaBuio 00bsICHSIETCS €ro
YHUKAJIBHBIM MOJIOKEHUEM B TEKCTE,
CeMaHTUYECKON CJI0KHOCTBIO I MHO-
roo6pasuem (hyHKITHIA.

3aryiaBue SIBJSIETCSI He TIPOCTO
KJTFOUEBBIM CJIOBOM, a BCEH CYIITHO-
cThIo Tpou3sBesieHust. bosee Toro, 3a-
rJaBue IpejcTaBisger coboii coenu-
HUTEJIbHOE 3BEHO MEXKIY TEKCTOM
U BHEIIHEHl JelCTBUTENbHOCTDIO.
N.P. Tanpriepun orpesesisieT 3arja-
BHe KaK <«KOMIIPECCUPOBAaHHOE, He-
packpbIToe cofiep:kaHue Tekcra. Ero
MOKHO MeTa(opruecku n300pasuTh
B BH/I€ 3aKPYUYEHHO TIPY;KUHBI, Pac-
KpPBIBAIOIIEH CBOM BO3MOKHOCTU B
npoltecce pa3BepTeiBaHusy |lasbire-
pun, 1981, c. 133]. [1o yTBepskaeHU0
H.A. Hukosunoi, 3arjiaBue sIBJs-
eTcsl TIePBBIM 3HAKOM IIPOM3Bejie-
HUS, TIOCKOJIBKY OHO aKTUBU3UPYET
BHUMaHUE 4YUTATEIs U BBOIUT €r0
B Mup mpousBegeHud [Hwukosuna,
2003, c. 118]. H.A. ®areeBa (Koxu-
Ha), B CBOIO OYepe/ib, OTMEYAET, UTO
B XYZOXKECTBEHHOM TEKCTe <«3arJa-
BH€ CJIYKUT OJTHOBPEMEHHO MMEHEM
XYZI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEIAEHUS 1
WH/IUBU/TyaTbHO-aBTOPCKUM BbBICKA-
3piBaHueM o Hem» [DateeBa (Koxu-
Ha), 1986, c. 10].

3arjaBue 3aHMMaeT CUJIbHYIO
MIO3UINIO, YTO TIO3BOJIIET Pean30-
BaTb MOTHBUPOBAHHYIO BbIJIEJI€H-
HOCTb COTJIACHO TEOPUM BBIIBMIKE-
Hus. B coBpeMeHHOIl JIMHTBUCTH-
K€ TEeKCTa II0J] CUJIbHOI IIO3UIINEN
Mo/Ipa3yMeBaeTcst «crenuudeckas
opraHmsanus TeKcTa, obecHeun-
BaloIlas BLIABMIKEHHE Ha IEPBBII
IUIAH BayKHEUIINX CMbBICJIOB TEKCTa
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... YCTAaHOBJIEHUE UEPAPXUU CMBICJIOB, (POKYCUPOBaHIE BHUMAHUS HA CAMOM
Ba)KHOM, YCUJIEHE 9MOIMOHATBHOCTU U 3CTeTHIeCKOro a(pdeKTa, ycTaHOB-
JieHVe 3HAYAIINX CBS3€l MEK/Y 9JIeMEHTaMU CMEKHBIMU U JIMCTAHITHOHHbI-
MU, TIPUHAJIEKAIIMI OJHOMY U PasHbIM YPOBHSIM 0OECIeYeHNUsT CBSI3HO-
CTU TEKCTA U ero 3aroMruHaeMocTu» [Apronaba, 1978, c. 23—-24]. Ilockoabky
3arjiaBue TpenBapseT TeKCT, To, o MHeHuio V.B. ApHousb, oHO sIBISI€TCS
«3(HEeKTUBHBIM CPEICTBOM 3ajiepKaTh BHUMAHUE YUTATENS Ha BaKHBIX 110
CMBICJIy MOMEHTaX U KOMOMHATOPHBIX TPHUPAIIEHUSAX CMBICTa» [APHOJbI,
2002, c. 54]. Vcxoast U3 1aHHOTO yTBEPKAEHUsI, 3arjiaBie aKTyaau3upyer
KaTeropuu TParMaTUYHOCTH W TPOCIIEKIINUA B TTPOU3BE/ICHUN IS BO3IEH-
CTBUS HA YUTATEJIS U TIPUBJIEUEHUS €r0 MHTEpeca.

Ocoboe BHUMaHKE B HACTOSIIIEM MCCJIEOBAHII OTBOUTCS 3arIaBHio
XY/I0’KECTBEHHOTO TTPOU3BEIEHUS MTOCTMOIEPHUCTCKON MPO3bI, TOCKOJIbKY
MMOCTMO/IEPHU3M CTaJl COBEPIIEHHO HOBBIM SIBJIEHUEM JUTEPATypbl XX B.
[lannbiii heHOMEH gBJIsIeTCST aKTyaJbHOM TeMOU [Jisl M3yYyeHus, Tak Kak
npejcTaBisieT coboil meperniereHne pa3IndHbIX CTUJIEH U TPOTUBOPEYNIA.
[l mocTMosepHM3Ma XapaKTepHBI TaKUe YepThl, KaK «CMEPTh aBTOPay,
CTUpaHWe TPAHWI], UPOHUS U <«UYEPHBI IOMODP», WHTEPTEKCTYaJTbHOCTD,
HEOIPEIEJEHHOCTh W T. JI. ITO — WTPa TBOPIA C TEKCTOM, sI3bIKOM, 0Opa-
3aMH, CIO)KeTaMU BMecTe cOo cBOOOIHON wHTeppeTaiueil untaress. O6o-
3HAYEHHbIE ACTIEKTHI 0OYCIOBINBAIOT BHICOKHIT HHTEPEC YYEHBIX K TOCTMO-
JEPHUCTCKOI TIPO3€, a CJIe0BATEIbHO, aHAIN3 3arjiaBus KaK KJIIYeBOTO
aJIeMEHTa TIOCTMOIEPHUCTCKOTO TEKCTA SIBJISIETCS aKTyaJbHOI TIPOOJIeMOii
nccJIeIOBaHUS.

DakTryeckMM MaTEepPUAIOM UCCIEOBAHUS MTOCTYKUJIN 3aTJIaBUsT TPU-
HaJIIaTH POMAHOB OIHOTO W3 BU/HBIX MPENCTABUTENEH JUTEPATYPhI ITOCT-
mozepamnama [Ikyimana bBapaca: «Metroland» (1980), «Before She Met
Me» (1982), «Flaubert’s Parrot> (1984), «Staring at the Sun» (1986), <A
History of the World in 10% Chapters» (1989), «Talking it Over> (1991),
«The Porcupine» (1992), «England, England» (1998), «Love, etc» (2000),
«Arthur & George» (2005), «The Sense of an Ending» (2011), «The Noise
of Time» (2016), «The Only Story» (2018).

AHasmsy TBopuecTBa GPUTAHCKOTO TIACATE IS TOCBSIIIEHBI JINCCEPTAIOHHbIE
uccaenosanust M.A. Baxrunoii, A.B. Bacuibeoii, S1.C. Tpeberuyk, O.A. /Ixy-
maiiio, E.B. Kosmomunckoii, A.A. Hesrrobuna, /I.A. PadeHKo, CBUIETEIbCTBYTO-
1€ O BO3PACTAIOIIEM B TIOCTIE/IHEE JIECATIIETHE BHUMAHUK K TIPOU3BEICHUSIM
Jlxymmana Baprca. TakuM 0Opa3oM, akTyaIbHOCTh UCCJIE0BAHIS 00y CIOBJIEHA
WHTEPECOM TITUPOKOH YNTATEBCKOM ayTMTOPUH K TBOPUECTBY MTUCATENST — «Xa-
MeJleOHa OPUTAHCKON JIMTepaTypbl». B 4acTHOCTH, BIIEPBBIE TIPEIIPUHIMAETCSI
TIOTTBITKA aHAJIM3a TIPArMaTYecKoro HAIlOJTHEHWS 3arJIaBHii aHTJIOSI3bIYHBIX XY-
JIO;KECTBEHHBIX TTpousBenenunit J[xymmana bapHca, Tak Kak /10 9TOr0 MOMeHTa
JIAHHBIN aCTIEKT HAXO/UIICS 3a TIPeieJIaMy BHUMAHUS YUEHBIX.

OOBEKTOM WCCIIEIOBAHNS SIBJISIIOTCS 3arjiaBUsi aHTJIOSI3BIYHBIX POMa-
HoB /Ixxynmmana baphca.

[Tpenmerom mccemoBaHus BBICTYIAIOT KOMMYHWKATUBHO-TTPArMaTh-
YyecKre 0COGEHHOCTH 3arJIaBuil POMaHOB OPUTAHCKOTO TIHCATEISI.
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[lens uccieroBaHust — pacCMOTPEHME 3arJIaBUl POMAaHOB aHTJINIICKOTO
po3aunKa MmocTMoiepHucTCKoro ieproza /xynmana baprca B pamMkax Kom-
MYHUKATHBHO-TIParMaTHIecKOro MOIX0/1a.

B kauecTBe METOMOB HcC/e0BaHUsT B PabOTe MCIIOJb30BAHbBI OIHCA-
TeJTbHO-aHAJIMTUYECKUI METO/T, METO/T AaHAJIN3a CJIOBAPHBIX 1e(PUHUTIHIA.

OrpaHnyYeHHBIN 00bEM CTaThU He MO3BOJISIET MOAPOOHO OCTAHOBUTHCS Ha
KQKIOM TTPOaHaIM3NPOBAaHHOM 3ariaBuu pomana /[xxysnmana baprca, moato-
MY B paMKaX JIaHHOH pabOThI IPOUJLIIOCTPUPYEM JIUIITb HEKOTOPbIE U3 HUX.

B nepByto odepenb paccMOTPUM pOMaH, KOTOPbIi mipuHec /[xKynmmany
BapHcy MexkayHapoHyto u3BecTHOCTh, — <A History of the World in 10%
Chapters>(Vcropust mupa B 10 %4 riaBax). XapakTepHasi iJist JaHHOTO 3arJjia-
BUSI UPDOHMYECKAST HKCIIPECCHST 3aCTaBJISIET YMTATes 33/[yMbIBaThCS O BO3-
MO>KHOCTH OMUCAHUS UCTOPUH YeJI0BEYECTBA B JIECSTU C ITOJIOBUHOI TJIaBaXx.
CxkuazipiBaeTcs BIievatJieHue, 4YTo 3arjaBue YCJIOBHO MOKHO Pa3/ieJIuTh Ha
JIBE Y4acTH, KOTOPbIE BCTYIAOT B Hekuil KoHbukT. Hauano «A History of
the World...» HaTaskiBaeT Hac Ha cepbe3HOCTD JJAHHOTO IPOU3BEIEHIS — BO-
obpaskeHue PUCyeT HeKyI KHUTY 10 uctopun. Bropast ske yacth «...in 10%
Chapters» paspyiaer aTv OKUIaHKsI, CO3/1aBasi BIieyatieHne abCypaHOCTH
JAHHOU 32/[yMKH.

B opurunanmprom HazBanuu pomana <A History of the World in 10%
Chapters» aBTOp HaMEpPEHHO WCIIOJIb3yeT HEOIPEAETEHHBIN apTUKIIb «a»
BMECTO OIPEIEJIEHHOTO apTHKJIs «the», ToAYepKuBast TeM CaMbIM, YTO W3-
JIO)KEHHAs] UM UCTOPUSI MUPA He SIBJISIETCS JOCTOBEPHON WJIN JKe TIPe/ICTaB-
JisieT co0Ooi OIHY M3 MHOKeCTBa Bepcuil. [leiicTBUTENBHO, TIOC/IE TIPOYTEHUS
[IPOM3BEIEHNS YUTaTe b OOHAPY/KUBAET, YTO B CAMOM POMaHe HET MCTOPHH
(history) B ee TpaguimonHOM TOHMMaHUH, a ecth uctopuu (histories), pac-
CKaszaHHBIE OT JIWI[ [JIABHBIX TEPOEB B KayKI0H riase. Tak, 6ubieiickast Bep-
cust BecemmpHOro moTomna, siBastronasicsi epBOHaYaIbHOM, ObLTa epeckasa-
Ha JJUYMHKOU 4epBS-IPEBOTOUIA, HAXOAWBINEHcd Ha KoBuere. Ere omHOM
HEMaJIOBaKHOM 0COOEHHOCTBIO 3arJIaBUsT SIBJISIETCST 3asTBJIEHHOE KOJTMYECTBO
rJIaB — JIeCATh ¢ mojoBuHoi. [Tomo6HOE apobieHe TPOTUBOPEYNT IPEBHUM
MUCTUYECKUM U OOIIEPUHSTHIM KPYTJIBIM YrcaaM. Takum 06pa3oM, aBTop
XO0YeT BBICMESITh PACIIPOCTPAHEHHYIO CHCTEMY MUPOBO33PEHMSI.

WNuTepecHbIM 1711 aHAM3a € TOYKM 3PEHUS KOMMYHUKATHBHO-TIPAr-
MaTHYeCKOTO TIO/X0/a sIBJIsieTCsT 3arjiaBue pomaHa <England, Englands
(Anrsust, Aursust). IIpuem JieKcH4eckoro MmoBTopa, 00JIafAloNIero Bhipa-
3UTEIbHO-IKCIIPECCUBHON (DYHKITMEHN, aKIEHTUPYET BHUMAHUE YNUTATENS U
BbI3bIBaeT uHTepec [Mcaesa, 2017, c¢. 13]. Ha nepswiit B3I/, 1aHHOE 3a-
rJIaBre BOCCO3/aeT Tei3aku AHIJIMKM U TUITUYHOE TIPeJICTaBIeHre 06 9Toi
crpane. Yurartesnb npeacrasisger cebe POMaH O «CTapoii, 10O6poil AHTIUN»,
MIOCKOJIBKY reorpadudyeckoe nMsi, BRIHECEHHOE B 3arjiaBre, IpuodpeTaeT J0-
HOJTHUTEJIbHBIN MOATEKCT. ITO PognHA 1 MeCTO, T/ie YeIOBEK JKIJI, JTIOOUJI 1
crpanan. OaHaKo TP MPOYTEHUH JTAHHOTO MTPOU3BE/IEHUS Mbl Y3HAEM, UTO
Anrsvst, AHTIIAS — 3TO HE YTO MHOE, KaK TeMaTUYeCKUH MapK, MPU3BaHHbIN
OJIUIIETBOPSATH COOON «TUITUYHYI0 AHIJIMIO> B JIydIlieM ee MposiBieHuu. 110
XOJIy Pa3BUTHUS CIOXKETa POMaH CTAaHOBUTCS aHTUYTOIHWEN, TaK KaK HOBBI
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MUp TIPUBEJ K Kpaxy CTapoil AHIJINU U BO3BPAIIEHUIO ee KUTEJeN B JTOUH-
pycrpuasibHoe obrectBo. Jlantbiii perpecc oTpakeH M B Ha3BaHUSAX 4acTeil
npoussenernst — «England», «England, England> u «Anglias. Tlociennee
Ha3BaHue ccoiiaercss Ha CpefHeBeKOBYIO AHIINIO, elle pa3 MoAdepKUBast
BO3BpallleHne Hapojaa B Ty 31oxy. Takum o6pas3om, 3ariaBue pomana JIx.
Bapuca «England, England» cranoBuTcst cumBOIOM 0GeciieHUBaHUS TTO/I-
JIMHHUKOB, KOMMEPIIUATIN3AIIH ¥ TTEePENUChIBAHNS HCTOPUU B YTO/Y MOITY-
JISPHBIM MU(DaM U CTEPEOTUTIAM.

Wurpuryroniee s3arsasue pomana <lalking it Overs (Kak Bce ObLIO)
OKa3bIBAET TIOJIOKUTETbHBIN KOMMYHUKATHBHBIH a(heKT Ha ynraresis, mo-
cKOJIbKY Bhipaxkenue «to talk sth. Over» nmeer HECKOJIBKO OTINYAIONIIXCST
Apyr ot apyra 3Hadenuii: 1) to discuss something with someone, often to
find out their opinion or to get advice before making a decision; 2) to coax,
convince, or persuade someone to adopt one’s position, opinion, or point of
view; 3) to speak audibly and understandably while some other noise is being
made; 4) to silence or drown out someone by talking more loudly, forcefully,
and persistently than them.

ITo ciokeTy TIPOU3BENEHNS] HECKOIBLKO TEPOEB, COCTOSIINX B 3aIlyTaH-
HBIX OTHOIIEHUSIX, BCTPEYAIOTCS, YTOOBI PENTUTh BOZHUKIIYIO B MX JKU3HU
npobsieMy, U B TIPOIleCCe Pa3BUTHsI JEHCTBUSI POMaHa KasK/AbIA CTapaeTcs
CKJIOHUTH YUTATEJsI HAa CBOIO cTOPOHY. IlepBoe 3HaueHue BbIpaskeHUsT «to
talk sth. Over» MoskeT HATOJKHYTH YUTATEJIST HA MBIC]Ib, YTO B UTOTE TJIABHDIE
MEPCOHAKU JIOJKHBI COUTHCH BO MHEHUM W MPUNTH K OOIIEMY DEIIeHuio.
OpiHaKo aBTOPCKUIT 3aMBICEJT SIBJISIETCSI TIPSIMO TTPOTUBOTIOJIOKHBIM — He CY-
IECTBYET HUKAKON OKOHYATETHHOU TIPAB/IbI M €[MHCTBEHHON UCTUHBI, BCE B
3TOM MUpE SIBJIsIETCS] CyOBeKTUBHBIM. DBoJiee TOTO, YMTaTes b caM BbIOMpAeT,
YBIO CTOPOHY OH XOYeT MPUHSITh.

Poman «Love, etc» (JItob0Bb 1 Tak jajiee) sIBISETCS TPOIOJKEHUEM
ucTopuu, onucantoi B kuure «Talking it Overs, 10 et cryctsi.

Y uuraresst MOKET BOBHUKHYTD JIO)KHOE MTPE/ICTABIEHHE, YTO C TOMO-
IBI0 HE3ayPSITHOTO 3aryiaBHsi aBTOP BBIJIEJISIET JIEKCEMY <«JI000Bb» B Kade-
CTBE TIEPBOCTEIIEHHOTO U HEOTHEMJIEMOTO AJIEMEHTA YEJI0BEYECKUX B3aNMO-
OTHOTIIEHU, TIOCKOJIbKY BCE OCTAJIBHBIE IETATI 0003HAYAIOTCST COKPAIEHIEM
«u Tak jiasees. [1o1oOHbIIT TPHUEM TIOIOKUTETHHO BO3IEUCTBYET Ha ayInTO-
PHIO, HACTPANBASI €€ Ha OIPEIEIEHHYI0 AMOTIMOHATBHYIO TOHATBHOCTD — JIT0-
6oBHbII poMan. OHAKO CIOKET pOMaHa He TaK MPOCT, ITIOCKOJIBKY B HIEPBYIO
OYepe/ib MUcaTe b BOCCO3/IAeT B POMaHe HPABbI, CTHJIb JKIU3HI COBPEMEHHDIX
6puranies. Kpome toro, nepconasxku [[xynnana Baprca mocTossHHO HaXo-
JSITCST TIEPE BBIGOPOM MEK/Y HPAaBCTBEHHBIM U G€3HPABCTBEHHBIM, MOPAJIb-
HBIM 1 aMOPaJIbHBIM. VIX TIOCTYITKM, BBIHECEHHBIE HA CY/I YNTATEST, HE MOTYT
ObITH OlleHeHbl 0HO3HAYHO. Clre10BaTe/IbHO, MHCATENh HAMEPEHHO CTABUT
quTaresist B MOJOKEHUE He MeHee CJI0KHOE, YeM CBouX nepconaxkeil. [lepen
4eJI0BEKOM, OTKPBIBITMM KHUTY, BOSHUKAET MHOKECTBO TOUYEK 3PEHMSI, TIPO-
TUBOPEUYMBBIX MHEHUIT 0 JII06BU, Ipy:KOe, 10BepuH, ceMelHoi skusuu. U au-
Taresib BHOBb JIOJIKEH BBITIOJHUTD HETIPOCTYIO 33j1aqy — BBIOpATh JJIs ceOst
TY BEPCHUIO, KOTOPasi KasKeTcst eMy Hanbosiee OJM3KON K UCTUHE.
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B omxroM u3 cBoux pomanos «The Noise of Times (I1lym Bpemenn) JIky-
quaH bapHC MCTOb3yeT CTUINCTUYECKUI TIPUEM aJIJIIO3UH, HaJImdrue KOTO-
pPOTO B COCTaBe 3arjaBUs CO3/Ia€T Y ay[IUTOPUM 3PUTETHHBIN U Oy TUMBIIA
obpas [Mcaesa, 2017, c. 82]. AHasmsupyemoe 3arjaBrie OTChLIAET YnuTaTe-
JIT K OJTHOMMEHHOMY (hUI0CO(hCKO-aBTOOMOrpahUuecKOMy TIPOU3BEICHUIO
0.9. Manzenbiitama, a Takke K 3HaMmeHuTol Metadope A.A. Bioka «my3bi-
Ka BpeMeHW». B 1TaHHOM poMaHe aBTOp prcyeT 06pa3 BCEMUPHO U3BECTHOTO
coBetckoro kommoszutopa /[./l. [llocrakoBuya, packpbiBast TeMy CTOJKHOBE-
HUS BJacTH 1 uckyccrBa. Kaura nossossier /[skymany baprcy mopasmbiii-
JIITh O TIPUPOJIE UCKYCCTBA M O €r0 Cyb0ax B TOTaJIUTApPHOM OOIIECTBE, O
CJIOKHOCTH B3aMMOOTHOIIEHUI XY/IO’KHMKA W BJIACTH, O IPAHUIIAX KOMIIPO-
MICCa C BIACTHIO ¥ C CAMUM COOOI.

Takum o6pazom, aHau3 (aKTHIECKOro MaTeprasia MmoKasaJ, 4To 3arja-
BU€ KaK CUJTbHAST TIO3UINS UTPAET OJIHY U3 KJIIOYEBBIX POJIEN B Xy/10KECTBEH-
HBIX TIPOU3BEECHNSIX. 3arjaBre He MPOCTO Ha3bIBa€T TEKCT, HO M 00JajaeT
IparMaTUYecKuM IMOTEHIINATIOM, YTO MO3BOJIIET CIiepBa MPUBJIEYh U 3aWH-
TPUTOBATh YUTATEJISI, @ BIIOCIEACTBUN TOOYANTH €r0 K PA3MBIIILIEHIIO U Tie-
PEOCMBICTIEHUIO CIOJKETA TyTeM 0OpalleHtsl K 3arJIaBUIO TT0CJIE TPOYTEHMSI.
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Anastasia Yu. Isaeva, Yulia V. Akimtseva (Tula, Russian Federation)

Pragmatic Potential of the Title of the English-Language Novel

This article attempts to determine the pragmatic potential of the titles
of the novels of contemporary English writer Julian Barnes. A title has a key
position in the main body of the work of fiction. It does not only convey in a
concentrated form the main theme or idea of the work, but also has a special
pragmatic potential that causes a certain emotional reaction from the reader.
That is why writers attach great importance to the proper choosing of titles
of their works.

Key words: title, communicative-pragmatic features, pragmatic potential,
J. Barnes, work of fiction, novel.
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